
Глава 9: Быть всегда вместе.

"…"

Через несколько минут после того, как я поцеловал её от переизбытка эмоций. Когда ко мне,
наконец, начал возвращаться рассудок, я на какое-то время испытываю сильное смущение и
потрясение.

"Ты вступил в эпоху Мудрости, Сэмпай?"

Карен, с другой стороны, не выказала никаких признаков смущения даже после такого
интенсивного поцелуя. Это настолько сильно отличалось от её прежней жадности, что разница
была просто поразительна.

"...Ну. Что-то в этом роде…"

«Понимаю. Я уж забеспокоилась, что ты не хочешь целовать меня и что я вызываю у тебя
отвращение."

"Ты волновалась? Нет, я не испытывал никакого отвращения… Это было прекрасно."

"Тогда, это хорошо… Поскольку это был мой первый раз, я действительно беспокоился о том,
правильно ли я всё делаю."

Карен медленно улыбнулась, показывая свое облегчение. Ах, что за черт? Несмотря на то, что
снаружи она казалась спокойной, думаю, что внутри Карен тоже сильно нервничала. Она
действительно очаровательна.

"Итак, Сэмпай. Мы стали любовниками, верно?"

"...Да."

"Я счастлива. Я не очень хорошо умею проявлять эмоции, поэтому, возможно, будет трудно это
передать Сэмпаю. Но я действительно счастлива."

Глядя на Карен, которая говорит это слегка более расслабленным тоном, чем обычно, я мог
сказать, что она искренне так думает. Поскольку мы так долго были вместе, я могу заметить
даже эти небольшие различия.

...Но тот факт, что она так рада этому, означает, что, когда я встречался с Май, Карен, должно
быть, переживала тяжелые времена. Я должен ещё сильнее любить Карен за это.

"Но давай пока оставим тот факт, что у нас такие отношения, в секрете."

"...Ох. Хорошо. В настоящее время лучше поступить так."

"Да. Хотя Сэмпай находится в положении обманутого, но, если они узнают, что ты
встречаешься со мной, вы вдвоем можете быть восприняты как неверные друг другу. Тогда все



может пойти наперекосяк."

Трудно не иметь возможности проявлять нашу любовь друг к другу, но сейчас самое время
набраться терпения. Я должен продержаться до тех пор, пока это всё не закончится.

"Но, Карен… Разве полиция не держит тебя на прицеле? Вполне возможно, что эти двое дали
показания."

"Это невозможно. Они не смогут говорить какое-то время, и они вообще не могут упомянуть
что-то обо мне. Кроме того, я не сделала ничего настолько плохого, чтобы полиция поймала
меня."

Честно говоря, я не знал, в чем было обоснование. Карен - обычная старшеклассница, и она не
должна привыкать причинять людям боль. И все же она может сказать, что может себе это
позволить, не попадаясь полиции… Но я решил защищать Карен. В крайнем случае, возможно,
лучше подготовиться к побегу отсюда.

"Я больше беспокоюсь о своем Сэмпае. Ведь ты, Сэмпай, ходил в дом Хидаки-сэмпая.
Неудивительно, если ты являешься главным подозреваемым."

"...Ах! Э-это точно…"

Я знал, что виновница Карен, поэтому вообще не думал об этом. Но не было бы ничего
странного, если бы подумали, что виноват я. Также уместно то, что я совершил преступление,
потому что был в бешенстве от того, что Май мне изменяла.

Кроме того, я не помню, что произошло после того, как я вышел из дома. Я не знаю, куда я
шел, пока Карен не помогла мне, и я уверен, что со стороны я выглядел бы очень
подозрительно.

"Возможно Сэмпай будет допрошен."

"Ты права… Что я должен делать?"

"Давай сохраним в тайне, что ты ходил в её дом. Ты можешь в какой-то степени скрыть это,
сказав, что в тот день был в школе или в парке. Если нет, я посмотрю, что я могу с этим
сделать."

"Я-я не понимаю, как…"

"Да. Я сделаю все возможное, чтобы остаться с Сэмпайем навсегда."

Карен обещала сделать для меня много тяжелой работы. В таком случае, я должен быть готов
сделать то же самое. Я должен сделать всё, что в моих силах, чтобы остаться с Карен навсегда.

"...Понял. Карен, давай убедимся, что это сойдет нам с рук."

"Да. Я не хочу, чтобы эти двое разрушали нашу жизнь. Ради того, чтобы быть вместе навсегда."



Глядя друг на друга, мы говорим о наших обязательствах. Верно. Я не позволю этим двоим
разрушить наше будущее. Я сделаю все возможное, чтобы пройти через это и жить долго и
счастливо с Карен.

"Кроме того, Сэмпай, пришло время закончить клубный журнал."

"Ах!"

Столько всего произошло, что я совсем забыл об этом, но школьный фестиваль был не за
горами! О нет, не знаю, смогу ли я, поторопившись, успеть сейчас… Нет, я успею!

Затем я работал над клубным журналом до последней минуты и после пошёл домой. И хотя по
дороге меня чуть не поймали журналисты, мне удалось сбежать и вернуться домой.

Однако я обнаружил незнакомую машину, припаркованную у моего дома.

"Сугавара Акихико-кун, могу я задать тебе несколько вопросов?"

Как Карен и предсказывала. Меня должна была допросить полиция.
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